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перевод научно-технической документации с китайского языка на русский.

Учебник уникален по многим параметрам, но главная его особенность состоит в 
наличии ключей и эталонных переводов на русский язык всего текстового материала 
уроков, что не только существенно облегчает работу преподавателей, но и позволяет 
использовать учебник в качестве самоучителя. Учебник также содержит подробный 
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технологии их письменного перевода на русский язык.
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содержание учебных текстов позволяет формировать системное представление о лек-
сико-грамматических особенностях научно-технического стиля китайского языка, ба-
зисных категориях соответствующих наук и их современном состоянии.

Учебник предназначен для студентов технических специальностей, изучающих 
китайский язык, для студентов-филологов, специализирующихся на переводе, для пре-
подавателей, переводчиков, а также для лиц, изучающих китайский язык самостоятель-
но в объеме не менее двух лет обучения. Учебник рекомендуется использовать в качестве 
базового при обучении специальным видам перевода.
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